
#42    Sp!cial Victor Hugo 
第42回は、フランスロマン主義の文豪、ヴィクトル・ユーゴー
特集。ユーゴー研究の先生のお話と、フォトグラファー、オリ
ヴィエ・メリエルさんのインタビュー。レッスンは、半過去を取
り上げています。

☆パーソナリティ
ボブ ＆ ちなみ

☆今週のゲスト
小潟昭夫先生
慶應義塾大学教授

根岸純先生
明治大学文学部非常勤講師

Olivier M!riel
photographe／Normandie

Victor Hugo par Nadar

G!n!rique et intro

Le 19 mai 2007, quarante"deuxi#me num!ro de chocolat, 
magazine bilingue fran$ais % japonais.

Un sp!cial Victor Hugo, d&abord avec deux sp!cialistes 
japonais. les professeurs Ogata et Negishi. 

Ensuite la maison d&Hugo ' Guernesay vue par un 
photographe, Olivier M!riel.

「ヴィクトル・ユーゴーの魅力」

今回のショコラはフランスロマン主義文豪、ヴィクトル・ユーゴー
特集です。ユーゴーと言えば、日本では「レ・ミゼラブル」で有名
なのですが、彼は詩人であり、劇作家であり小説家。そしてデッサ
ンまで描いてしまうという多彩な方です。今回ユーゴー研究のご専
門のお二人、小潟昭夫先生と根岸純先生にお話を伺いました。作品
のみならず、彼の生涯も波瀾万丈でびっくり。政治的対立で亡命ま
でしているユーゴー。聞けば聞くほどユーゴーの魅力にはまってし
まいました。もっともっと知りたくなる人物です。

(Gastibelza )l&homme ' la carabine*+ 
musique, Georges Brassens, paroles, Victor Hugo.

(Je ne sais pas si j&aimais cette dame,
. . Mais je sais bien
Que, pour avoir un regard de son ,me,
Moi, pauvre chien,
J&aurai ga-ment pass! dix ans au bagne
. . Sous les verrous...
Le vent qui vient ' travers la montagne
. . Me rendra fou.+

   )...*
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覚えよう petit à petit♪

conservatrice(女)/conservateur(男)

管理者、学芸員
Maison (de) Victor Hugo
ヴィクトル・ユーゴーの家)ユーゴー記念館*は、パリ
のヴォージュ広場の一角にあり、ユーゴーが1832～
48年まで住んだ家です。遺品や生涯をたどる品々の
ほかに、彼のデッサン画)素描*も展示されています。

Place des Vosges
ヴォージュ広場は、パリのマレー地区の東端にあ
り、パリでもっとも美しい広場と言われています。
17世紀初頭に造られた正方形のこの広場は、ヴォー
ジュ地方の「バラ色」)じつはオレンジ色ですが*の石
と煉瓦を配したファサードで囲まれ、フランス古典
期の均整のとれた姿形を表わしています。

maison de Guernesey
ゲルネゼー島)英語名：Guernseyガーンジー島は、ノ
ルマンディー地方コタンタン半島のすぐ西の英仏海
峡に浮かぶイギリス領の島です。ここでユーゴー
は、1855～70年まで亡命生活を送りました。このと
き彼が住んだ家「オートヴィル・ハウスHauteville"

House」は、ユーゴー記念館となっています。
ノルマンディー出身の気鋭の写真家オリヴィエ･メリ
エルさんは、1998年に、この家を撮影し、写真展を
開いて話題になりました。彼は、この家が「形而上
学的作品une oeuvre m!taphysique」であり、そこで
は「光が考えるla lumi#re pense.」、と述べていま
す。

troublant 
困惑させる、心を乱す、欲望をそそる
d'une manière +形容詞(mystique)
)神秘主義的な*仕方で
rien que...
...だけ
pirate des mers

海賊
racheter

買い取る
se pendre

首吊り自殺する
dans le sens où...

...する方向に
local 
場所、部屋
en plein ciel

空)天*に向かって広く開かれた
en accord avec ...
...と一致する

(Dansez, chantez, villageois, la nuit tombe
. . Sabine, un jour,
A tout vendu, sa beaut! de colombe,
. . Tout son amour,
Pour l&anneau d&or du comte de Saldagne,
. . Pour un bijou...
Le vent qui vient ' travers la montagne
. . M&a rendu fou.+

Olivier M!riel... 
Olivier M!riel a pass! trois mois dans la maison de Victor 
Hugo ' Guernesay pour y prendre des photos.

De ces photos, il existe un livre, des expos et surtout des 
souvenirs inoubliables.

" Ben si vous voulez, le point de d!part, $a a !t! une 

commande qui m&a !t! propos!e par la conservatrice de la 

Maison Victor Hugo, mais Place des Vosges ' Paris, et qui 

m&a demand! de faire un travail sur la maison de Guernesey.  

Donc, j&y suis all! trois mois, j&ai pass! trois mois, tout seul 

en plein hiver, de f!vrier ' avril 1998.  Et cela a !t! une 

exp!rience vraiment troublante pour moi, parce que j&!tais 

vraiment seul dans cette maison, et c&est assez !trange quoi.

" Qu&est"ce qui vous a frapp! dans cette maison?

" Ah, ce qui m&a frapp!, c&est plusieurs choses!  C&est une 

maison, !videmment qui n&est pas banale, qui est construite 

d&une mani#re disons, ... presque mystique quoi, disons, je 

pense.  Bon, d!j', par exemple 56 miroirs, voyez!  Et du 

troisi#me !tage o. Victor Hugo pouvait !crire, il pouvait voir 

les gens qui entraient au sous"sol, rien que par les jeux de 

miroirs, voyez.  Il y a une atmosph#re tr#s lourde.

" Une atmosph#re tr#s lourde qui existait d#s l&existence de la 
maison ou est"ce que maintenant, l&atmosph#re est devenue 
lourde avec le temps?

" Au d!part, c&!tait une maison qui a !t! construite par un 

pirate des mers, apr#s, qui a !t! rachet!e par une famille 

bourgeoise, et dont la /lle, une des /lles s&!tait suicid!e en se 

pendant, si vous voulez, dans la maison.  Et je pense que c&est 

une maison qui est un peu initiatique dans le sens o. vous 

partez du tr#s sombre pour arriver au local l'"haut qui est en 

plein ciel, si vous voulez, pleine lumi#re, vous voyez.  Donc, 

il y a tout un cheminement vers la lumi#re, je pense.

" Ce qui correspond ' votre travail /nalement, le travail de la 

lumi#re.

" Voil', compl#tement.  C&est pour cela, je pense, que la 

conservatrice m&a choisi, j&!tais en accord total, si vous 

voulez, un peu avec le principe de cette maison. 
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petite leçon: ぶんぽう一口メモ

1. 半過去!
"#!$%&'()*+,-./012134567789:;<=,>?
4?!@AB%&'CDEFG'HI8JKL$%&MNKO-,@L>P'QRB%&
*BST;U8V-,WXYZBS;[\VUVW]'<XY,^W_`*a[@L>

...du troisi"me !tage o# Victor Hugo pouvait !crire, il pouvait voir les gens qui entraient au 

sous$sol...

"bcdefghiji.Bkl]mnWopZqBrst*u^-v;wWx8yz{
PYMmn@VW>?

|?!Le dimanche, ils se promenaient.!"}q.~�~*.T;��VW]'<>?

�?!@WB%&'��EFG'��8JKL$%&]�[@L>P'QRB%&'�{�
�mSUV-,WXYZBS"A^Y?U<^WXY,^W_`�,*a[@L>!

...j%!tais vraiment seul dans cette maison...

"��'Yn�P'�m�.��*W^W�wmVW>?

...une atmosph"re tr"s lourde qui existait d"s l%existence de la maison

"�'�MmnWYnZq�A^Y��^W��*��V,������?!

|?!!Quand mon p"re est mort,  j%avais neuf ans.!"�M��<YnB�.��mVW>?

2. 受動態の複合過去!
...une commande qui m%a !t! propos!e par la conservatrice...!"� ¡Zq�*¢=OW£
¤���?

...une maison qui a !t! construite par un pirate des mers, apr"s, qui a !t! rachet!e par une 

famille bourgeoise...!!"�{¥¦*T^-§-qOW�mB�'¨B©fª«¬'�­*
T^-®,¯qO@VW���?

°±�"&tre!²!%&³´?'�µ.BP'&trem¶·V@L>¸R%&'QRBEE¸¹
aº*a[@LMB&tre8¸R%&LO»,,'mL>

|?!¼'½¾º'¤8¸R%&*V-¿@VÀÁ>

Ce livre est !crit par un po"te fran'ais.!"P'�.B�{ÂÃÄÅ'Æw*T^-ÇZO
{>?

PO8B¸R%&"SU*T^-ÇZOWX?*L{*.B½¾º'ÈestÉ8Èa !t!ÉY
¸R%&*LO»,,'mL>

!#!Ce livre a !t! !crit par un po"te fran'ais.!!!!!!
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ヴィクトル・ユーゴーのデッサン画 

!"#$%&'!()*"+é,è-.)*"à"/0"/123è.)"!!

bcdefghiji"7ÊËÌÍÊÎ?.BÏÐÑÒÂÃÄÅ8ÓJL{Ô�mBwÕÖ×ØÙ

Ú'ÛÜ8ÝnBÞß;'àáEÆ8âV@VW>àáãäå'æiefçèé",Kv

{ãæiefçè'êëVìé?BãígîïÃ©féBãÑÒ'ðáéañ.BKMò

m]T;óqO-,@L>ÆÖJ½Eôõ)*WöW¤l�mS÷ø'wX<^Whi

ji.T;óqO-,@LMB}MùOWúûüÄ"ýþ?ÿ8þ,-,WPY.9!ó

mVÀÁZ"

hiji.ÿ#.�^-]ÿ�*a{+][.aZ^W'mB$%.µÔV@ê�mV

WMB&a'=¿*B(lB)*'+ÄdB,añ8(,WúûüÄÿ8ßÞþ,-,

@L>-.iÂ.ß/mB012ÿB×³'¤�Ô3'+ÃÅeBw45Bj60'7

8a9:ÿB=q*.B";if<=û>?Åe'@A*]BW?+Ädg©;ûe*T

{CDÿ=E�[@L>aZm]ß,'.0FmBGH*��[I+JKBLOMÁ

¥BN'OPEQBRN'STBU,VBWX'TÁaYfZÄBañMB7[ÑÒ\Ã

Äç0Fÿ8]Kê{/^mB@WYn*.B_i`i0'a×'9:b8Y]a^-

þZO-,@L>cde8f�mg^Whiji.BíÄ©ÃÄeBåh+ÅçifB

fiiÄÅBj6añZqjk8°öWY,,@L>

l]*UEmnomBp**qV;BVZ]rsMÿt8un;vz{}'úûüÄÿ

.Br;wxayD8zE@L>Ô�YV-{|VaMq]�}~m.��<^WP'

¤�'�8JKV-,{'mVÀÁ>VZV�P*.BW�a{�Ö��'��8�E

W�FnM�[@L>�;ûdÖa�Y�'�r)"�o;Ådi;?8°ö��++B

T[�ÓÖa�YVW��Ö�¿]JKVB=q*CDÿ8]��L{�V=Ya�b

8�E-,@L>�.�sY'��8+;[Bhiji'GH'��=8�L<öma

;Bwxm9:ÖaeiÄm��8�,aMqB ¡a¢Y£~*@m¤¥{¦M[8

§¥=ê@L>cd¨©�oÄågÂª<«Ä.BPOq'ýþ8¬E-Bhiji8

Sº�'uÆw­®!¯°4®±!²1è5³!±³!34!´1°µ³XY¨¶V-,@L>

=-B·f¸ïi¹*WºVWYnBhiji.BSl·öM¢{XY,Á»'�^W

J,¼½S\iebcfg>¾ÅX8¿;®,¯[Bcd¢`8ll,*ÀÁV-B×

³'f¿*RKêuÂÃV@VW>�V-kl*,�V¿BPPmãígîïÃ©fé

EãÑÒ'ðáé8Ç,-,@L>@WBß;'ÂÃÄÅÔ�8Ä,W[B¹'ÅV,

ÆÇWx*ÈÉ×³YÊ¥ËÌ8Í{@^W[]V@VW>wÕÙÚÎYV-B�Ï*

H�VÐÏ'ÑE8ÀVWPY]�[@L"�{úûüÄÿm}.B¹mÒÓÏ*a^W

Ôw'ÕÖ['×8B�'ØÙ*¦M{�,�YÚZqÛL�Y'Ü*ÝV-BÞßa

�r)mþ,-,@L?>

P'�8àjVB�Y�'áÄeÃÅeMnK<+âãa-æd;ä5'Ñå8J½V

WS�X'æç�Zåèf=�.B�+Ä_éhimB�;ûd0'P'�*B�Zq

S�*êZÁ�¿XM�[BS�8ë{ML�ìX8VWYíî-,@L>l�q;}
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